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Kirjallinen kannanotto kirjan merkitykseen eurooppalaisessa kulttuurissa ja tarpeeseen 
pitää kirjojen kustannukset kohtuullisella tasolla

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 151 artiklan (XII Osasto – Kulttuuri)

– ottaa huomioon työjärjestyksen 116 artiklan,

A. ottaa huomioon Euroopan parlamentin päätöslauselman (2001/2061(INI)), kulttuurin 
merkityksen uusille sukupolville ja jatkuvan koulutuksen laajentuneessa yhteisössä sekä 
globalisaation vaikutuksen, joka heikentää ”yhtenäisyys moninaisuudessa” -periaatetta, 
joka on EU:n politiikan perusta;

B. ottaa huomioon, että uusiin haasteisiin vastaamiseksi tarvitaan tietoa ja kriittistä kykyä 
arvioida tietoa; toteaa, että Euroopan unionin kansalaisuuden toteuttamiseksi erilaisten 
kulttuurien on elettävä rinnakkain ja niiden on käytävä vuoropuhelua, ja että ainoastaan 
tiedon ja kirjallisuuden myötä ihminen on todella vapaa;

1. kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota tukemaan perheen, koulun ja yhteiskunnan 
kulttuurillista tehtävää, jotta nuoria kannustettaisiin lukemaan; kehottaa jäsenvaltioita ja 
komissiota myös myöntämään verohelpotuksin riittävästi varoja kirjoja varten ja 
edistämään Euroopan kulttuurien välisen vuoropuhelun teemavuoden aikana ajatusten ja 
kulttuurisisältöjen levittämistä, myös harvinaisemmilla kielillä, mikä vahvistaa 
eurooppalaista identiteettiä;

2. kehottaa komissiota tukemaan Lissabonin tavoitteiden mukaisesti toimenpiteitä, joilla 
tuetaan perinteikkäitä pieniä ja keskisuuria perheyrityksiä, joilla on historiallista 
merkitystä kyseessä olevalle jäsenvaltiolle, sekä sellaisen tekniikan hyödyntämistä, joka 
mahdollistaa kilpailun Yhdysvaltojen markkinoiden kanssa, joilla hinnat ovat 20–50 
prosenttia alhaisempia; kehottaa lisäksi jäsenvaltioita lisäämään kääntämiseen tarkoitettuja 
varoja, jotka on tällä hetkellä rajoitettu 1,5 miljoonaan euroon, mikä ei riitä kattamaan 
EU:n jäsenvaltioiden ja ehdokasvaltioiden tarpeita;

3. kehottaa puheenjohtajaa välittämään tämän kannanoton ja allekirjoittajien nimet 
neuvostolle ja komissiolle.


